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 1 2 3 4 

DE Motorblock Durchflussregler/Saugeinheit Filtergehäuse Stufenschlauchtülle 
EN Motor block Flow regulator/suction unit Filter housing Stepped hose adapter 
FR Bloc moteur Régulateur de débit/unité d'aspiration Carter du filtre Embout de tuyau à étages 
NL Motorblok Debietregeling/zuigeenheid Filterbehuizing Slangmondstuk 
ES Bloque del motorr Regulador volumétrico de paso / unidad de 

aspiración 
Carcasa del filtro Boquilla portatubo escalo-

nada 
PT Bloco do motor Regulador do caudal / Unidade de aspiração Filtro Bocal escalonado 
IT Blocco motore Regolatore portata/unità di aspirazione Scatola del filtro Boccola a gradini per tubo 

flessibile 
DA Motorblok Gennemstrømningsregulator/sugeenhed Filterhus Trinslangetylle 
NO Motorblokk Gjennomstrømningsregulator/sugeenhet Filterhus Slangemunnstykke 
SV Motorblock Flödesreglering/sugenhet Filterhus Konisk slanganslutning 
FI Moottorin pää Virtaamasäädin/imuyksikkö Suodatinkotelo Letkuyhde 
HU Motorblokk Átfolyás-szabályozó/Szívóegység Szűrőház Lépcsőzetes tömlővég 
PL Blok silnika Regulator przepływu/zespół ssania Obudowa filtra Stopniowana końcówka 

węża 
CS Blok motoru Regulátor průtoku/sací jednotka Těleso filtru Stupňovité hadicové hrdlo 
SK Blok motora Regulátor prietoku/sacia jednotka Teleso filtra Stupňovité hadicové hrdlo 
SL Blok motorja Regulator pretoka/sesalna enota Ohišje filtra Stopenjski cevasti nastavek 
HR blok motora regulator protoka/usisna jedinica Kućište filtra Prilagodni priključak 
RO Blocul motor Regulator de debit/Sorb Carcasa filtrului Ştuţ în trepte pentru furtun 
BG Двигателен блок Вентилатор за регулиране на водния по-

ток/Всмукател 
Корпус на филтъра Накрайник за маркуча със 

степени 
UK Моторний блок Регулятор протоку/всмоктувальний 

модуль 
Корпус фільтра Ступінчатий штуцер для 

шлангів 
RU Моторный блок Регулятор протока / Всасывающий узел Корпус фильтра Фильтровальная чаша 
CN 电机组 流量调节器/抽吸单元 过滤器外壳 变径软管接头 
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing 
 
 

 

 WAARSCHUWING  
 

• Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8  jaar en 
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of 
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij 
onder toezicht staan of geïnstrueerd werden over het veilige ge-
bruik van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee sa-
menhangen. 

• Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
• Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uit-

gevoerd door kinderen, die niet onder toezicht staan. 
 

• Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een 
vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA. 

 

• Apparaat alleen aansluiten als de elektrische specificaties van het 
apparaat en de voeding overeenstemmen. De specificaties staan op 
het typeplaatje van het apparaat, op de verpakking, of in deze hand-
leiding vermeld. 

 

• Dodelijk of ernstig lichamelijk letsel is mogelijk door elektrische 
schokken! Voordat u het water aanraakt, sluit eerst alle elektrische 
apparaten in het water af van het stroomnet. 

 

• Apparaat alleen toepassen wanneer er zich geen personen in het 
water ophouden. 

 

• Apparaat niet gebruiken als elektrische snoeren of behuizing be-
schadigd zijn. 

 

• Een beschadigd aansluitsnoer kan niet worden vervangen. Apparaat 
afvoeren. 

 
 

 

Veiligheidsinstructies 
 

Elektrische installatie volgens de voorschriften 
 

• Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale opstellingsvoorschriften en mogen slechts door een elek-
tricien worden uitgevoerd. 

• Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en bevoegd 
is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden als spe-
cialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en nationale 
normen, voorschriften en bepalingen. 

 

• Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien. 
 

• Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwater-
bestendig). 

 

• Stekkerverbindingen tegen vocht beschermen. 
 

• Apparaat alleen op een volgens de voorschriften geïnstalleerde wandcontactdoos aansluiten. 
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Veilig gebruik 
 

• De rotor in het apparaat bevat een magneet met een krachtig magneetveld, dat pacemakers of geïmplanteerde defi-
brillatoren (ICD) kan beïnvloeden. Minimaal 0,2 meter afstand tussen het implantaat en de magneet aanhouden. 

 
 

• Apparaat niet aan het elektrische snoer dragen of trekken. 
 
 

• Snoeren beschermd tegen beschadigingen aanleggen en erop letten dat niemand erover kan struikelen. 
 

• Het apparaat nooit aan technische modificaties onderwerpen. 
 

• Alleen werkzaamheden aan het apparaat uitvoeren die in deze handleiding beschreven staan. Als problemen zich 
niet laten verhelpen contact opnemen met een klantenservice of in geval van twijfel met de fabrikant. 

 

• Alleen originele onderdelen en toebehoren voor het apparaat toepassen. 
 
 

 

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing 
 

Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product Aquarius Universal 600/1000/1500/2000 heeft u 
een goede keuze gemaakt. 
Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het appa-
raat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze con-
form de onderhavige handleiding zijn. 
Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften. 
Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het appa-
raat van eigenaar verwisselt. 
 
 

 

Waarschuwingen in deze handleiding 
 

De waarschuwingen in deze handleiding zijn met signaalwoorden gemarkeerd, die de mate van gevaar aangeven. 
 
 

 

 W A A R S C H U W I N G  
• Betekent een mogelijk gevaarlijke situatie. 
• Bij niet aanhouden van de instructie kan dodelijk of ernstig lichamelijk letsel het gevolg zijn. 

 
 

 

 V O O R Z I C H T I G  
• Betekent een mogelijk gevaarlijke situatie. 
• Bij niet aanhouden van de instructie kan licht lichamelijk letsel het gevolg zijn. 

 
 

 

 O P M E R K I N G  
Informatie, die voor een beter begrip of preventie van mogelijke materiële of milieuschade is bedoeld. 

 
 

 

Verwijzingen in deze handleiding 
 

 A Verwijst naar een afbeelding, bijvoorbeeld afbeelding A. 
 

→ Verwijst naar een ander hoofdstuk. 
 
 

 

Beoogd gebruik 
 

Aquarius Universal 600/1000/1500/2000, verder "apparaat" genoemd, mag alleen als volgt worden gebruikt: 
 

• Voor het verpompen van zuiver water voor toepassing binnens- of buitenshuis in zomerspringbronnen, tafelfonteinen 
of in standbeelden. 

 

• Gebruik onder naleving van de technische gegevens.  
 

• Gebruik onder naleving van de toegestane waterwaarden. (→ waterwaarden) 
 

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat: 
 

• Niet gebruiken in zwemvijvers. 
 

• Nooit met andere vloeistoffen dan water gebruiken. 
 

• Nooit gebruiken zonder doorstromend water. 
 

• Niet gebruiken voor commerciële of industriële doeleinden. 
 

• Niet gebruiken in combinatie met chemicaliën, levensmiddelen, licht brandbare of explosieve stoffen. 
 

• Niet op de drinkwatervoorziening aansluiten. 
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Plaatsing onder water (A, B) 
Let op! Kans op onherstelbare schade! Het apparaat mag geen lucht aanzuigen en niet drooglopen. 
Breng de toevoer van de zuigeenheid in de juiste stand (A). Bij toevoer van opzij: maximale doorstroomhoeveelheid 
mogelijk, neerslagen worden niet van de bodem opgezogen. Toevoer onderin: tijdens het gebruik is aanzuigen nog 
mogelijk totdat het waterpeil 5 millimeter bedraagt. Het apparaat mag uitsluitend in combinatie met een filterhuis wor-
den gebruikt. Kort de slangnippel in overeenkomstig de slangdiameter en schroef hem op de afvoer (B1). Het apparaat 
moet horizontaal en met de voetjes naar onderen gericht worden geïnstalleerd (B2). 
 
 

 

Plaatsing op het droge (A, C) 
Let op! Kans op onherstelbare schade! Het apparaat mag geen lucht aanzuigen en niet drooglopen. Sluit het 
apparaat niet aan op waterleidingen. 
Richt de toevoer van de zuigeenheid naar boven (A). Gebruik het apparaat zonder filterhuis. Kort beide slangnippels in 
overeenkomstig de slangdiameters en schroef ze op de afvoer en de toevoer (C1). Het apparaat moet horizontaal en 
met de voetjes naar onderen gericht worden geïnstalleerd (C2). Zowel het apparaat zelf als de toevoerslang moeten 
altijd onder de waterspiegel liggen, om te voorkomen dat lucht wordt aangezogen (C2). 
 
 

 

Inbedrijfstelling 
 
 

 

 O P M E R K I N G  
 

Die Pumpe darf nicht trockenlaufen. Andernfalls wird die Pumpe zerstört. 
 

• Pumpe nur getaucht betreiben. 
 
 

 

Stel de doorstroomhoeveelheid in met de regelaar (D). 
 

Zo brengt u de stroomvoorziening tot stand: 
 

Inschakelen: Apparaat aansluiten op het elektriciteitsnet. Het apparaat schakelt onmiddellijk aan. 
Uitschakelen: Koppel het apparaat van het elektriciteitsnet af. 
 

 V O O R Z I C H T I G  
Gevaar voor letsel door snel draaiende delen. 
De thermostaat schakelt het apparaat bij overbelasting uit en na afkoeling automatisch weer in. 
• Voor werkzaamheden aan het apparaat dit eerst spanningsloos schakelen. 

 

Plaats het apparaat zodanig dat het niet wordt blootgesteld aan rechtstreeks zonlicht (max. 40 ºC). 
 
 

 

Reiniging en onderhoud 
 

 W A A R S C H U W I N G  
Dood of zware verwondingen door gevaarlijke elektrische spanning! 
• Voordat u in het water grijpt, moet u eerst de netspanning van alle apparaten die zich in het water bevinden 

uitschakelen. 
• De netspanning uitschakelen voordat er aan het apparaat mag worden gewerkt. 

 
 

 

Apparaat reinigen 
 

Apparaat uit elkaar nemen en schoonmaken (E). 
 

Aanbeveling voor het reinigen: 
 

• Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of chemische oplossingen omdat daardoor de behuizing of de werking 
kan worden aangetast. 

 

• Aanbevolen reinigingsmiddelen bij hardnekkige kalkaanslag: 
 

– Pompreiniger PumpClean van OASE. 
 

– Azijn- en chloorvrije huishoudreiniger. 
 

• Na het reinigen alle delen met schoon water afspoelen. 
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S 

Storing 
Storing Oorzaak Remedie 

Het apparaat loopt niet. Geen netspanning Netspanning controleren 
 

Rotor geblokkeerd Reinigen 
Fontein spuit onvoldoende hoog Regelaar te ver gedraaid Regelaar instellen 

Filterhuis of rotor verontreinigd, slang verstopt Reinigen 
Slang defect Vervangen 
Slang geknikt Leg de slang recht. 
Rotor versleten Rotor vervangen 

Het apparaat schakelt na korte tijd uit Filter verstopt Reinigen 
Watertemperatuur te hoog Houd de maximale watertemperatuur van +35 

°C aan. 

 
 
 

 
 

Opslag/overwinteren 
 

Het apparaat is niet bestand tegen vorst en moet bij verwachte vorst gedemonteerd en opgeslagen worden. 
Zo slaat u het apparaat correct op: 
 

• Apparaat grondig reinigen, op beschadigingen controleren, beschadigde onderdelen vervangen. 
 

• Pomp ondergedompeld en vorstvrij opslaan. 
 

• Elektrische aansluitingen beschermen tegen vocht en vuil. 
 
 

 

Reparatie 
Een beschadigde behuizing kan niet worden gerepareerd en mag niet verder worden gebruikt. Voer het apparaat vol-
gens de geldende voorschriften af. 
 
 

 

Slijtagedelen 
 

• Rotor 
 
 

 

Reserveonderdelen 
 

Met originele onderdelen van OASE blijft het apparaat vei-
lig en werkt het weer betrouwbaar. 
Onderdelentekeningen en reserveonderdelen vindt u op 
onze website. 

 
w 

 

www.oase-livingwater.com/onderdelen 
 
 
 

 

Afvoer van het afgedankte apparaat 
 

 O P M E R K I N G  
Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren! 
• Apparaat door afknippen van de netvoedingskabel onbruikbar maken en via het daarvoor bedoelde inname-

systeem afvoeren. 
 

http://www.oase-livingwater.com/onderdelen


 

 

   

 

 

 

 

 

14
39

6/
06

-1
8 

 


	-  DE  -
	Sicherheitshinweise
	Vorschriftsmäßige elektrische Installation
	Sicherer Betrieb

	Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung
	Warnhinweise in dieser Anleitung

	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Getaucht aufstellen (A, B)
	Trocken aufstellen (A, C)
	Inbetriebnahme
	Reinigung und Wartung
	Gerät reinigen

	Störung
	Lagern/Überwintern
	Reparatur
	Verschleißteile
	Ersatzteile
	Entsorgung

	-  EN  -
	Safety information
	Correct electrical installation
	Safe operation

	Information about these operating instructions
	Warnings used in these instructions

	Intended use
	Submerged installation (A, B)
	Dry installation (A, C)
	Commissioning/start-up
	Maintenance and cleaning
	Cleaning the device

	Malfunction
	Storage/overwintering
	Repair
	Wear parts
	Spare parts
	Disposal

	-  FR  -
	Consignes de sécurité
	Installation électrique correspondant aux prescriptions
	Exploitation sécurisée

	Remarques relatives à cette notice d'emploi
	Avertissements dans cette notice d'emploi

	Utilisation conforme à la finalité
	Mise en place en immersion (A, B)
	Mise en place à sec (A, C)
	Mise en service
	Nettoyage et entretien
	Nettoyage de l'appareil

	Dérangement
	Stockage / entreposage pour l'hiver
	Réparation
	Pièces d'usure
	Pièces de rechange
	Recyclage

	-  NL  -
	Veiligheidsinstructies
	Elektrische installatie volgens de voorschriften
	Veilig gebruik

	Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing
	Waarschuwingen in deze handleiding

	Beoogd gebruik
	Plaatsing onder water (A, B)
	Plaatsing op het droge (A, C)
	Inbedrijfstelling
	Reiniging en onderhoud
	Apparaat reinigen

	Storing
	Opslag/overwinteren
	Reparatie
	Slijtagedelen
	Reserveonderdelen
	Afvoer van het afgedankte apparaat

	-  ES  -
	Indicaciones de seguridad
	Instalación eléctrica conforme a lo prescrito
	Funcionamiento seguro

	Indicaciones sobre estas instrucciones de uso
	Indicaciones de advertencia en estas instrucciones

	Uso conforme a lo prescrito
	Emplazamiento bajo el agua (A, B)
	Emplazamiento en seco (A, C)
	Puesta en marcha
	Limpieza y mantenimiento
	Limpieza del equipo

	Fallo
	Almacenamiento / Conservación durante el invierno
	Reparación
	Piezas de desgaste
	Piezas de recambio
	Desecho

	-  PT  -
	Instruções de segurança
	Instalação eléctrica conforme as normas vigentes
	Operação segura

	Explicações necessárias às Instruções de uso
	Avisos usados nestas instruções

	Emprego conforme o fim de utilização acordado
	Operar a bomba mergulhada na água (A, B)
	Operar a bomba fora da água (A, C)
	Colocar o aparelho em operação
	Limpeza e manutenção
	Limpar o aparelho

	Anomalia
	Armazenar/Invernar
	Reparação
	Peças de desgaste
	Peças de reposição
	Descartar o aparelho usado

	-  IT  -
	Avvertenze di sicurezza
	Installazione elettrica conforme alle norme
	Funzionamento sicuro

	Note sulle presenti istruzioni d'uso
	Indicazioni di pericolo utilizzate in queste istruzioni

	Impiego ammesso
	Installare immerso (A, B)
	Installare a secco (A, C)
	Messa in funzione
	Pulizia e manutenzione
	Pulizia dell'apparecchio

	Guasto
	Immagazzinaggio/Invernaggio
	Riparazione
	Pezzi soggetti a usura
	Parti di ricambio
	Smaltimento

	-  DA  -
	Sikkerhedsanvisninger
	Forskriftsmæssig elektrisk installation
	Sikker drift

	Henvisninger vedrørende denne brugsanvisning
	Advarselshenvisninger i denne vejledning

	Formålsbestemt anvendelse
	Neddykket opstilling (A, B)
	Tør opstilling (A, C)
	Idrifttagning
	Rengøring og vedligeholdelse
	Rengør apparatet

	Fejl
	Opbevaring/overvintring
	Reparation
	Lukkedele
	Reservedele
	Bortskaffelse

	-  NO  -
	Sikkerhetsanvisninger
	Forskriftsmessig elektrisk installasjon
	Sikker drift

	Merknader til denne bruksanvisningen
	Advarsler i denne bruksanvisningen

	Tilsiktet bruk
	Oppstilling nedsenket i vann (A, B)
	Oppstilling utenfor vannet (A, C)
	Idriftssettelse
	Rengjøring og vedlikehold
	Rengjøre apparatet

	Feil
	Lagring/overvintring
	Reparasjon
	Slitedeler
	Reservedeler
	Kassering

	-  SV  -
	Säkerhetsanvisningar
	Elektrisk installation enligt föreskrift
	Säker drift

	Information om denna bruksanvisning
	Varningsanvisningar i denna bruksanvisning

	Ändamålsenlig användning
	Nedsänkt installation (A, B)
	Torr installation (A, C)
	Driftstart
	Rengöring och underhåll
	Rengöra apparaten

	Störning
	Förvaring / Lagring under vintern
	Reparation
	Slitagedelar
	Reservdelar
	Avfallshantering

	-  FI  -
	Turvaohjeet
	Määräystenmukainen sähköasennus
	Turvallinen käyttö

	Ohjeita tähän käyttöohjeeseen
	Tämän ohjeen varoitukset

	Määräystenmukainen käyttö
	Asennus upotettuna (A, B)
	Asennus kuivana (A, C)
	Käyttöönotto
	Puhdistus ja huolto
	Laitteen puhdistus

	Häiriö
	Varastointi/säilytys talven yli
	Korjaus
	Kuluvat osat
	Varaosat
	Hävittäminen

	-  HU  -
	Biztonsági útmutatások
	Előírásszerű elektromos telepítés
	Biztonságos üzemeltetés

	Információk ehhez a használati útmutatóhoz
	A jelen útmutatóban használt figyelmeztető utasítások

	Rendeltetésszerű használat
	Felállítás vízbe merítve (A, B)
	Felállítás szárazon (A, C)
	Üzembe helyezés
	Tisztítás és karbantartás
	A készülék tisztítása

	Üzemzavar
	Tárolás/Telelés
	Javítás
	Kopóalkatrészek
	Pótalkatrészek
	Megsemmisítés

	-  PL  -
	Przepisy bezpieczeństwa
	Instalacja elektryczna zgodna z przepisami
	Bezpieczna eksploatacja

	Przedmowa do instrukcji użytkowania
	Ostrzeżenia w niniejszej instrukcji

	Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
	Ustawienie w sposób zanurzony (A, B)
	Ustawienie w miejscu suchym (A, C)
	Uruchomienie
	Czyszczenie i konserwacja
	Czyszczenie urządzenia

	Usterka
	Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym
	Naprawa
	Części ulegające zużyciu
	Części zamienne
	Usuwanie odpadów

	-  CS  -
	Bezpečnostní pokyny
	Elektrická instalace podle předpisů
	Bezpečný provoz

	Pokyny k tomuto návodu k použití
	Výstražná upozornění v tomto návodu

	Použití v souladu s určeným účelem
	Instalace ponořené (A, B)
	Instalace na suchu (A, C)
	Uvedení do provozu
	Čištění a údržba
	Čištění zařízení

	Porucha
	Uložení/zazimování
	Oprava
	Súčasti podliehajúce opotrebeniu
	Náhradní díly
	Likvidace

	-  SK  -
	Bezpečnostné pokyny
	Elektrická inštalácia podľa predpisov 
	Bezpečná prevádzka

	Pokyny k tomuto Návodu na použitie
	Informácie o nebezpečenstve v tomto návode

	Použitie v súlade s určeným účelom
	Inštalácia ponorené (A, B)
	Inštalácia ponorené (A, C)
	Uvedenie do prevádzky
	Čistenie a údržba
	Čistenie prístroja

	Porucha
	Uloženie/prezimovanie
	Oprava
	Súčasti podliehajúce opotrebeniu
	Náhradné diely
	Likvidácia

	-  SL  -
	Varnostna navodila
	Pravilna električna namestitev 
	Varna uporaba

	Opozorila k navodilom za uporabo
	Opozorila v teh navodilih

	Pravilna uporaba
	Postavitev v vodi (A, B)
	Postavitev na suhem (A, C)
	Zagon
	Čiščenje in vzdrževanje
	Čiščenje naprave

	Motnja
	Skladiščenje/Prezimovanje
	Popravilo
	Deli, ki se obrabijo
	Nadomestni deli
	Odlaganje odpadkov

	-  HR  -
	Sigurnosne napomene
	Ispravne električne instalacije
	Siguran rad

	Savjeti uz ove upute za upotrebu
	Upozorenja u ovim uputama

	Namjensko korištenje
	Uronjeno postavljanje (A, B)
	Postavljanje na suhom (A, C)
	Stavljanje u pogon
	Čišćenje i održavanje
	Čišćenje uređaja

	Smetnja
	Skladištenje/prezimljavanje
	Popravak
	Potrošni dijelovi
	Pričuvni dijelovi
	Zbrinjavanje

	-  RO  -
	Indicaţii de securitate
	Instalaţie electrică conform normelor 
	Funcţionare sigură

	Indicaţii privind aceste instrucţiuni de utilizare
	Indicații de avertizare din prezentele instrucţiuni

	Utilizarea în conformitate cu destinaţia
	Montarea imersată (A, B)
	Montarea uscată (A, C)
	Punerea în funcţiune
	Curăţarea şi întreţinerea
	Curăţaţi aparatul

	Defecţiune
	Depozitare/depozitare pe timp de iarnă
	Repararea
	Consumabile
	Piese de schimb
	Îndepărtarea deşeurilor

	-  BG  -
	Указания за безопасност
	Електрическо инсталиране съгласно предписанията
	Безопасна работа

	Инструкции към настоящото упътване за употреба
	Предупреждения в това ръководство

	Употреба по предназначение
	Поставете потопен във вода (A, В)
	Инсталиране на сухо (A, С)
	Въвеждане в експлоатация
	Почистване и поддръжка
	Почистете уреда

	Повреда
	Съхранение/Зазимяване
	Ремонт
	Бързо износващи се части
	Резервни части
	Изхвърляне

	-  UK  -
	Інструкція з техніки безпеки
	Електричний монтаж згідно з правилами
	Безпечна робота

	Вказівки до цієї інструкції з експлуатації
	Попередження, що використовуються у цій інструкції з експлуатації

	Використання пристрою за призначенням
	Встановлення у зануреному стані (А, В)
	Встановлення без занурення (А, С)
	Уведення в експлуатацію
	Чистка і догляд
	Очищення пристрою

	Несправність
	Збереження пристрою, в т. ч. взимку
	Ремонт
	Деталі, що швидко зношуються
	Запасні частини
	Утилізація

	-  RU  -
	Указания по технике безопасности
	Электрический монтаж согласно предписанию
	Безопасная эксплуатация

	Указания к настоящему руководству по эксплуатации
	Предупреждающие указания в данном руководстве

	Использование прибора по назначению
	Установка с погружением (A, B)
	Сухая установка (A, C)
	Ввод в эксплуатацию
	Очистка и уход
	Почистить устройство

	Неисправность
	Хранение на складе/хранение в зимнее время
	Ремонт
	Изнашивающиеся детали
	Запчасти
	Утилизация

	-  CN  -
	安全说明
	按规定进行电气安装
	安全操作

	本使用说明书的注意事项
	本说明书中的警告信息

	按照规定的使用
	安装在水内 (A、B)
	干燥处安装 (A、C)
	调试
	清洁和保养
	清洁设备

	故障
	存放/过冬
	修理
	磨损件
	备件
	丢弃处理



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




